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 Vielen Dank, dass Sie sich für eine Leuchte von Occhio  
 entschieden haben. Wir wünschen Ihnen viel Freude damit. 
 Genießen Sie die neue Kultur des Lichts von Occhio!

 Thank you for choosing a luminaire from Occhio. We hope  
 it brings you plenty of joy. Enjoy the new culture of light  
 from Occhio!

 Nous vous remercions d’avoir choisi un luminaire Occhio  
 et espérons que vous apprécierez votre produit. Profitez  
 de la nouvelle culture de la lumière d’Occhio !

 Gracias por elegir una lámpara de Occhio. Esperamos  
 que disfrutes de ella. ¡Vive la cultura de la luz de Occhio!

 Grazie per aver scelto una lampada Occhio e ci auguriamo  
 che tu sia soddisfatto. Goditi la nuova cultura della luce  
 di Occhio!
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mit inlay

�nlay wie abgebildet montieren
Mount the inlay as shown
Monter l�inlay comme illustré
Coloque la incrustación como se muestra
Montare l�intarsio come illustrato



�

�ohrschablone f�r inlay�Version benutzen!
�se inlay version drilling template!
�tiliser le gabarit de forage pour la version inlay !
�tilice la plantilla de perforación para la versión con incrustaciones.
�tilizzare la dima di foratura per la versione a intarsio!

Vor der Montage alle stromf�hren den �eitungen vom Stromnetz trennen!
�isconnect all live cables from the power supply before installation!
Avant le montage� débranchez tous les c�bles conducteurs de l�alimentation 
électrique !
�esconecte todos los cables bajo tensión de la fuente de alimentación antes de la 
instalación.
Scollegare tutti i cavi sotto tensione dall�alimentazione prima dell�installazione!
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ø 6 mm

ø 14 mm

Auf den Verlauf von Stromleitungen achten!
Check the routing of power lines!

Attention au passage des lignes électriques !
Presta atención al trazado de las líneas eléctricas.

Fate attenzione al percorso delle linee elettriche!
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28 � 14 mm

�ohrungen begradigen
Straighten bore holes
�edresser les trous
Enderezar taladros
�addrizzare i fori di perforazione
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�� ��PEPE

Vorschaltger�t anschlie�en und durch die �ffnung in die �wischendecke legen
Connect power supply unit and place it in the hollow  ceiling through the opening
�accorder le ballast et le placer dans le fau� plafond � travers l�ouverture
Conecte el lastre y colóquelo a través de la abertura del falso techo
Collegare l�alimentatore e posizionarlo attraverso l�apertura nel controsoffitto

�ugentlastung herstellen
Creating strain relief
�éaliser une décharge de 
traction
Creación de alivios de 
tensión
Creazione di uno scarico di 
tensione



1�

�alterung anbringen und �abel durch den 
�eckenauslass f�hren
Attach holder and feed the cable through the 
ceiling outlet
Fi�er le support et faire passer le c�ble par la 
sortie de plafond
Coloca el soporte y pasa el cable por la salida 
del techo
Fissare la staffa e far passare il cavo attraverso 
la presa a soffitto
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�euchte entsprechend der �abelbeschriftung verbinden 
�Anschlusssituation abh�ngig von �onfiguration�

Connect the light according to the cable labeling 
�connection situation depends on configuration�

�elier le luminaire conformément � l�inscription sur le c�ble
�la situation de conne�ion dépend de la configuration�

Conecte la luz seg�n el etiquetado del cable
�la situación de la cone�ión depende de la configuración�

Collegare la luce secondo l�etichetta del cavo
�la situazione di collegamento dipende dalla configurazione�
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1

2

Festen �alt der �euchte �berpr�fen!
Check that the luminaire is held in place securely!
Vérifier la bonne fi�ation du luminaire !
Compruebe que la luz está bien sujeta.
Controllare che la luce sia tenuta saldamente!

click
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mit cover

Cover wie abgebildet montieren
Mount the cover as shown
Monter la couverture comme illustré
Monte la cubierta como se muestra
Montare il coperchio come illustrato



1�

�ohrschablone f�r cover�Version benutzen!
�se cover version drilling template!
�tiliser le gabarit de per�age pour la version cover !
�tilice la plantilla de perforación para la versión de portada.
�tilizzate il modello di perforazione per la versione di copertina!

Vor der Montage alle stromf�hren den �eitungen vom Stromnetz trennen!
�efore mounting�  disconnect all currentcarrying lines from the mains supply!
Avant le montage� débranchez tous les c�bles conducteurs de l�alimentation 
électrique !
�esconecte todos los cables bajo tensión de la fuente de alimentación antes de 
la instalación.
Scollegare tutti i cavi sotto tensione dall�alimentazione prima dell�installazione!
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ø 6 mm

ø 10 mm

Auf den Verlauf von Stromleitungen achten!
Check the routing of the power cables.
Attention au passage des lignes électriques !
Presta atención al trazado de las líneas eléctricas.
Fate attenzione al percorso delle linee elettriche!
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�ffnung f�r das Vorschalt ger�t herstellen und 
�alterungen f�r die �euchte anbringen.
Make opening for the  power supply unit and 
attach  holder for the luminaire.
�éaliser une ouverture pour le ballast et installer 
des supports pour le luminaire.
�az una abertura para el balasto y coloca los 
soportes para la luz.
�ealizzare un�apertura per il ballast e fissare le 
staffe per la luce.
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�� ��PEPE

Vorschaltger�t anschlie�en und durch die �ffnung in die �wischendecke legen
Connect power supply unit and place it in the hollow  ceiling through the opening.
�accorder le ballast et le placer dans le fau� plafond � travers l�ouverture
Conecte el lastre y colóquelo a través de la abertura del falso techo
Collegare l�alimentatore e posizionarlo attraverso l�apertura nel controsoffitto.

�ugentlastung herstellen
Mount cable strain relief
�éaliser une décharge de 
traction
Creación de alivios de 
tensión
Creazione di uno scarico di 
tensione



2�

�euchte entsprechend der  �abelbeschriftung verbinden
Connect luminaire according to the cable labeling
�elier le luminaire conformément � l�inscription sur le c�ble
Conecte la luz seg�n el etiquetado del cable
Collegare la luce secondo l�etichettatura del cavo
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Festen �alt der �euchte �berpr�fen!
Check that the luminaire is held in place securely!
Vérifier la bonne fi�ation du luminaire !
Compruebe que la luz está bien sujeta.
Controllare che la luce sia tenuta saldamente!

click
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